
badorlar, kent kent, sokak sokak dola-

flan halk flairleri olarak sanat› halk›n

aras›nda yaymaya bafllam›fllard›; bir

anlamda halk›n sanat›n› oluflturuyor-

lard›. Öte yandan bu durum Ortaça¤

Avrupas›’n›n aflka nas›l bakt›¤›n› gös-

termesi bak›m›ndan da ilginçtir. Kifli-

lerin birbirlerine duydu¤u aflk› aç›kça

anlatmak, ancak afla¤› tabakadan halk

s›n›flar›na ait bir yoldu. Soylular s›n›-

f›ysa sevgilerini ya daha asil oldu¤unu

düflündükleri yollarla söyler ya da

"aflk" gibi kilisenin çok da hofl karfl›la-

mad›¤› bu duygudan uzak durmaya

çal›fl›rlard›. 

Kilisenin aflka karfl› oluflunun te-

melinde pagan dinine de karfl› olmak

yat›yor olabilir. Özellikle eski Greko-

romen panteonundaki Afrodit-Venüs,

Eros-Kupidon kültlerinde görüldü¤ü

türden aflklar›n Kilise için kabul edile-

mez olmas›, ahlak de¤erlerinin farkl›l›-

¤› kadar, eski dini ve tanr›lar› ça¤r›fl-

t›rd›¤› için de geçerlidir. Aflk, Eski Yu-

nan’da insanlar için, utan›lmamas› ge-

rek bir duygu olup tanr›lar aras›nda

da s›kça yaflanmaktayd›. En baflta tan-

r›lar›n kral› olan Zeus, çapk›nl›klar›yla

da ünlüydü. Hesiodos’a göre yedi kez

evlenmiflti ölümsüz tanr›çalarla. Ama

yaln›zca tanr›çalarla yetinmemifl, peri

k›zlar› ve ölümlü kad›nlarla da gönül

iliflkilerine girmiflti. Aflk öyküsü en ha-

zinli olanlardan biriyse Orfeus’tur.

Trakya kral› Oiagros ile Musa’lardan

Kalliope’nin o¤luymufl Orfeus. Güzel

Tarih Boyunca

Aflk
G ö k h a n  T o k

Eski Ama Eskimeyen Masal…
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Bu dizeler, 12. yüzy›l›n sonlar›nda ya-

flam›fl Provence’l› flair Bernard de

Ventadorn’a ait. Dizelerin özelli¤i sev-

giliye duyulan aflk› anlatmas›n›n yan›-

s›ra o dönemde Avrupa’da oldukça

yayg›n olan ve ad›na "trubador" ya da

"travattore" denilen gezgin flairler ta-

raf›ndan söyleniyor olmas›yd›. Truba-

dorlar›n söyledi¤i flark›lar›n büyük ço-

¤unlu¤unun aflk flark›lar› olmas› çok

önemli bir nokta. H›ristiyanl›¤›n yerle-

flip kurumsal bir din olmas›ndan son-

ra sanat alan›nda verilen yap›tlar›n

dinsel içerikli olmas› gerekiyordu.

Özellikle de soylu üst s›n›fa seslenen

sanatç›lar›n, kilisenin diretti¤i kat› H›-

ristiyan ahlak›ndan baflka bir fley iflle-

mesi neredeyse düflünülemezdi. Tru-

fiafl›rt›c› de¤il bütün öteki flark›c›lardan
Daha güzel flark› söylemem

Çünkü yüre¤im beni sevgiye daha çok çekiyor,
Ve ben onun emirlerini dinlemeye haz›r›m

Yürek ve gövde, bilgelik ve zeka
Güç ve iktidar, hepsini ortaya koydum

Dizginler beni öyle sevgiye do¤ru çekiyor
Baflka hiçbir fley dinlemiyorum

Bu sevgi, darbesini o kadar nazikçe
Ve tatl›l›kla indirdi ki kalbime
Ah ac›dan günde yüz kere ölmüyor muyum,
Ve nefleden canlan›yorum ya yine yüz kez.
Benim hastal›¤›m gerçekten muhteflem;
Bu hastal›k bütün iyiliklere bedel;
Ve hastal›¤›m bana iyi geliyorsa
Hastal›ktan sonra iyilik onun flifas› olur…



sanatlar tanr›s› Apollon’un o¤lu oldu-

¤u da söylenir. Babas›ndan gelen bir

dehas› vard›r müzik konusunda. Yete-

ne¤i öylesine eflsizdir ki, çalg›s›n› çal-

maya bafllad›¤› zamanlarda en y›rt›c›

hayvanlar bile y›rt›c›l›klar›n› unutup

lirinden ç›kan ezgileri dinlemek için

ayaklar›n›n dibine uzan›rlar. Kufllar

flak›malar›n› keser, rüzgarlar esiflleri-

ni, ›rmaklar ak›fllar›n› durdururlar. 

Eurydike adl› bir k›za sevdal›yd›

Orfeus. K›z da gönülden tutkuluydu

ona. Birlikte olduklar›nda dünyan›n

en mutlu kiflileri onlard›. Ne var ki

çok sürmedi bu mutluluklar›. Günün

birinde bir y›lan sokmas›yla öte dün-

yaya göçtü Eurydike.  Orfeus günlerce

a¤lad› dövündü kar›s›n›n ard›ndan;

ama öylesine tutkulu bir sevgiyle ba¤-

l›yd› ki efline, Tanatos’un (ölüm) oldu

bittisine boyun e¤mek istemedi baflka-

lar› gibi. Yer alt›na inmeye ve ölüler

ülkesinin hükümdar›na yalvar›p kar›-

s›n› geri almaya karar verdi. Önünde

birçok engel vard› ama aflk›n›n karfl›-

s›nda afl›lmaz de¤ildi hiçbiri de. So-

nunda vard› ölüler ülkesine. Ölüler ül-

kesinin hükümdarlar› Hades ve efli

Persefone’yi yumuflatman›n tek bir yo-

lu olabilirdi, o da eflsiz müzi¤ini sergi-

lemek, benzersiz flark›lar›n› söylemek-

ti. Hem çald›, hem söyledi: "‹çtenlikle

söylüyorum size, ölüler ülkesinin hü-

kümdarlar›. Tartaros’u görmeye me-

rakl› oldu¤um için gelmedim buraya.

Medusa soyundan üç bafll› cehennem

köpe¤i de sürüklemedi beni yerin alt›-

na. Bir engerek soktu eflimi, zehirini

bütün vücuduna ak›tarak

önündeki uzun y›llar›

çarçabuk tüketiverdi.

Onun kayb›n›n ac›s›na di-

renmek istedim ve dene-

dim de bunu. Ama aflk k›rd›

benim direncimi. Onun gü-

cünü siz de yads›yamaz-

s›n›z. Sen, ey ruhlar dün-

yas›nn efendisi! Aflk denen

duygudan habersiz olsayd›n

kaç›r›p getirir miydin Perse-

fone’yi buraya ve paylafl›r

m›yd›n taht›n› onunla? So-

nunda hepimizin yolu bura-

ya düflecek. Kar›m›n çok er-

ken kesti¤iniz yaflam yuma-

¤›n› ba¤lay›n yeniden, yal-

var›r›m size! Verin onu ba-

na, geri götüreyim. E¤er

bu lütfu esirgerseniz ben-

den, bilin ki ger dönmeyece¤im. Belki

de daha çok sevinirsiniz o zaman kim-

bilir!"

Orfeus saz›n›n tellerini en tanr›sal

ezgilerle t›ng›rdat›rken ölüler ülkesin-

deki bütün ruhlar da a¤lamaya baflla-

m›flt›. Hades ile Persefone de çok etki-

lenmifllerdi. Eurydike’yi verdiler Orfe-

us’a geri götürmesi için; ama bir ko-

flullar› vard›: Orfeus, Hades’in yer-

yüzüne aç›lan kap›s›ndan ç›k›n-

caya de¤in dönüp bakmayacak-

t› ard›ndan gelen sevgilisine;

yoksa bofluna olacakt› çabalar›.

Eurydike’in elinden tutmufl

yukar› götürürken içini bir

özlem kaplad› Orfeus’un.

Dayan›lmz bir arzu duyu-

yordu sevdi¤ine bakabilmek

için. Yeryüzüne birkaç ad›m ka-

la dayanamad›, döndü bakt›.

Böylece yeniden kaybetti sevdi-

¤ini.

Sevgiliye duyulan derin bir

aflktan ibaretmifl gibi görünse

de bu söylencenin içeri¤i alego-

rilerle doludur. Kökenine Sü-

mer’de rastlanan ‹nanna ve

Dumuzi, Tammuz ve ‹fltar,

Persefone’nin kaç›r›l›p yer alt›na götü-

rülmesi, ya da Venüs ve Adonis söy-

lencelerinde oldu¤u gibi, Orfeus ve

Eurydike söylencesi de, kaybedilen

sevgiliyle asl›nda kaybedilen mutlulu-

¤un, do¤an›n bereketinin anlat›ld›¤›

Neolitik ça¤ söylencesidir. Sonbaharla

birlikte yeryüzünden kaybolan sevgili,

sarar›p kuruyan yapraklarla anlat›l›r.

So¤uk k›fl günleri, insan›n yan›nda

sevdi¤inin olmad›¤› üzüntülü zaman-

lard›r. Neolitik tar›mc›lar, t›pk› Orfe-

us’un özlemi gibi, bereketli zamanlara

özlem duyarlar. ‹lkbaharsa sevgiliyle

kavuflma zaman›d›r. T›pk› uzun ayr›-

l›klardan sonra kavuflan sevgililer gibi

do¤a canlan›r, nehirler coflkuyla akar,

kara bulutlar yerini güneflli gökyüzü-

ne terkeder. 

‹flin söylencesel yan› bir kenara b›-

rak›ld›¤›nda eski Yunan’da sevgi üstü-

ne konufluldu¤u zaman kusursuz bir

güzellik, tam bir uyum arand›¤›n› gör-

mek mümkün. Sokrates’in Diotima

adl› kad›nla yapt›¤› bir konuflmada bu-

nun izlerini görüyoruz: "‹nsan›n salt

güzellikle karfl› karfl›ya geldi¤i an yok

mu sevgili Sokrates, iflte yaln›z o an

için insan hayat› yaflanmaya de¤er!
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Tristan ve ‹solde aflk iksirini içerken...

13. yüzy›la ait bir 
Trubador minyatürü



Günün birinde onu görünce hiçe sa-

yars›n art›k alt›nlar›, süsleri, püsleri…

Düflün ne olur, bir görebilirse insan

güzelli¤in kendini, her fleyden soyun-

mufl, ar›nm›fl, kat›ks›z…"

Pagan dünyas›nda kad›n ve erke-

¤in aflk›, içerdi¤i tüm yan anlamlara

karfl›n gerçek anlamda aflkt›r ve son

derecede do¤ald›r. Oysa H›ristiyanl›-

¤›n Bat›’da iyice egemen oldu¤u Or-

taça¤ boyunca aflk, tenin fleytan tara-

f›ndan bafltan ç›kar›lmas› sonucu

duydu¤u günahkar bir istek olacak-

t›r. ‹nsan›n cennetten kovulmas›na

neden olan ilk günah›n sahibi olarak

kad›nlar da, fleytan›n kolayca bafltan

ç›karabilece¤i, sak›n›lmas› gereken

varl›klard›r. Günahkar aflk yerine,

kutsal evlilik ba¤› onaylan›r. ‹yi, er-

demli bir kad›n sevgili de¤il, ancak

anne olabilir. Kilisenin dayatt›¤› bu

ahlak anlay›fl› soylu s›n›flar aras›nda

geçerli gibi görünürken, halk aras›n-

da daha gevflek bir yap› söz konusu-

dur. H›ristiyanl›k paganl›¤› bir anda

silememifl, onun yerine eski inançlar-

la birleflip kaynaflm›flt›r. Dind›fl› flark›-

lar›n ve öykülerin halk aras›nda yay›-

l›p sevilmesine Ortaça¤ Avrupas›’nda

yayg›n olarak rastlanan gezici ozanla-

r›n katk›lar› büyüktür.  Trubador ola-

rak adland›r›lan bu ozanlar, o döne-

min kültür dili olan Latince yerine

yerel halk dillerini kullanan ilk önem-

li Avrupal› flairlerdir. Halk aras›nda

dolafl›p flark› söylemelerine karfl›n

trubadorlara  saraylarda da yer veri-

lirdi. Diledikleri gibi söz söyleme öz-

gürlükleri vard›. K›sa sürede sarayl›

han›mlar›n çevresinde bir sanat orta-

m›n›n oluflmas›na ve sanat zevkinin

geliflmesine de yol açt›lar. Trubador

sözcü¤ünün kökeninde Oksitan dilin-

deki "trobar" (bulmak, icadetmek) ve

bundan türetilmifl Frans›zca "trouba-

dour" sözcü¤ü vard›r. Dolay›s›yla tru-

badorlar,  yeni fliirler bulan, incelikli

aflk flark›lar› için yeni fliir biçimleri

yaratan kiflilerdir. Trubador flark›lar›

Ortaça¤ dind›fl› müzi¤inin en önemli

parçalar›yd›. Bu flark›lardan günümü-

ze yaklafl›k üç yüzü ulaflabilmifltir.

Bu flark›lar tek sesliydi ve sözleri ge-

nellikle aflk fliirleriydi. 
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"Nedir ki buse? Biraz daha yan yana 
Yap›lan bir vaattir. Yemindir kanmayana.
Seviflmek mastar›n›n gül pembe noktas›d›r
Bir s›rd›r ki söylenir a¤za, kulak yerine
Bir gönül hazz›d›r ki hep derinden derine
Yay›l›r. Buluflmad›r karanfil lezzetinde
Dudaklar›n ucundan ruhu tatmakt›r biraz."

Frans›z yazar Edmond Rostand, ünlü eseri Cyrano de Berge-
rac’ta bir öpücü¤ü böyle anlat›yor. Farsça’dan Osmanl›ca’ya gi-
ren bus, buse, Hint-Avrupa dillerinde eski bir köktür. Hint ve S-
lav dillerinde yalamak anlam›na gelir. Avrupa dillerinin ço¤un-
da öpüflmek; yalamak, burun sürtmek anlamlar›na gelen kus ve
bus sözcüklerinden türetilmifltir. (Sözgelimi ‹ngilizce’deki  kiss
ve buss sözcükleri) 

Yetiflkinler, öpüflmek konusunda hassas, ço¤unlukla mahre-
miyet ve mahcubiyet içeren duygular yaflama e¤ilimindedirler.
Bunun aksine çocuklarda öpmek, son derece do¤al bir eylemdir.
Birçok de¤iflik duyguyla yap›lan farkl› öpüflme biçimleri varsa da
öpüflme sözcü¤ünü karfl›layan çok az efl anlaml› sözcük vard›r.
Öpüflmeyi betimlemek kolay de¤ildir; öpüflme sanki sözel olarak
ifade edilmeye direnir. 

Öpüflmek afl›klar için do¤al bir eylemse de, bir teze göre
dünyaya öpüflmeyi Hollywood ö¤retmifltir. Bu sözün do¤rulu¤u
elbette tart›fl›l›r. Yine de sözgelimi Kemal Tahir, a¤›zdan öpme-
nin en az›ndan Orta Anadolu köylüsünün kültüründe olmad›¤›-
n› söyler. Ona göre köylü yak›n zamana dek i¤rene i¤rene, kö-
tülük olsun diye a¤›zdan öperdi. Bununla birlikte, Dede Kor-
kut öykülerinde Kan Tural› ile Selcan Hatun’un öpüflüp sevifl-
meleri "Irag›ndan yak›n›ndan gürefltiler. Gizli yaka tutup sar-
maflt›lar. Tatl› damak verip sorufltular" biçiminde anlat›l›r.

Türkiye’de aç›k yerde öpüflmek ço¤u yerde topluma yap›lan
bir sayg›s›zl›k olarak görülür. Öpüflüp koklaflmak bir yana, eski-
den el ele kol kola bile yürümek hofl karfl›lanmazd›. Benzer bi-
çimde Avrupal›lar›n göz önünde öpüflmeleri Çinlileri ve Japon-
lar› da floka u¤ratm›flt›. 19. yüzy›lda Avrupa eserleri Çince’ye
çevrilmeye baflland›¤›nda, bu kitaplarda anlat›lan öpüflme-
yi ifade etmek için Çinliler alfabelerine yeni bir ka-
rakter eklemek zorunda kalm›fllard›. 

Öpüflme
.



Halk aras›nda söylenen aflk öyküle-

rinin en çok bilinen ve sevilenleri Tris-

tan ve Isolde’ye ait olanlard›.  Genel-

likle kahramanl›k içeren flövalye öykü-

lerinden oluflan Kral Arthur söylence-

lerinden olan Tristan ve Isolde söylen-

cesi, derin bir romans da içerir. Söy-

lencenin ilk söylenifl biçimi günümüze

gelmeden kaybolmuflsa da, kalan kop-

yalar›n karfl›laflt›r›lmas›ndan sonra or-

taya ç›kan manzara, bunun bir zaman-

lar bir Pikt Kral›’ndan kaynakland›¤›

görüflünü kuvvetle destekler. Prenses

Isolde ile evlenmek isteyen Cornwall

Kral›, onu istemek için ye¤eni Tris-

tan’› ‹rlanda’ya gönderir.  Bu arada ül-

keye zarar veren bir canavar› öldüren

Tristan, görevini tamamlay›p Isolde ile

birlikte ülkesine dönmek üzere yola

ç›kar. Yolda Tristan ve Isolde kraliçe-

nin kendi k›z› ve Kral Mark için haz›r-

lam›fl oldu¤u aflk iksirini yanl›fll›kla

içerler. Böylece bütün güçlüklere kar-

fl› koymalar›n› sa¤layacak sars›lmaz

bir aflkla birbirlerine ba¤lan›rlar. Bu

arada Kral Mark pefllerine düfler ve

onlar› yakalamak için çeflitli tuzaklar

kurar. Kahramanlar›m›z tuzaklardan

kurtulmay› baflar›rlar. Ne var ki so-

nunda kral Mark afl›klar›n suçlu oldu-

¤unu gösteren kesin kan›tlar elde ede-

rek her ikisini de cezaland›rmaya ka-

rar verir. Tristan ölüme gitmek üze-

reyken uçurumun kenar›ndaki kilise-

den afla¤› atlayarak kaçmay› baflar›r.

Bir süre sonra cüzzaml›lar›n aras›na

kapat›lan Isolde’yi de kurtar›r. Birlik-

te Morrois orman›nda saklan›rlar. Çift

ormanda uyurken Kral Mark onlar›

bulur ve aralar›ndaki k›n›ndan ç›kar›l-

m›fl k›l›c› görür. Tristan ve Isolde bir

süre sonra Kral Mark’la bar›fl›rlar.

Tristan, Isolde’yi Mark’a b›rak›p Bre-

tanya’ya gider. Orada dükün k›z›yla

evlenirse de bu evlilik yaln›zca sözde

kal›r. Tristan bir gün zehirli bir okla

yaralan›r. Kendisine yard›m edebile-

cek tek kifli olan Isolde'yi yard›ma ça-

¤›r›r. Isolde gelirse onu tafl›yan gemi

beyaz yelken tafl›yacak, gelmezse yel-

keni kara olacakt›r. Tristan’›n k›skanç

kar›s› bunu ö¤renir; kocas›na gelen

geminin  kara yelkenli oldu¤unu söy-

ler. Bunun üzerine Tristan yüzünü

duvara döner ve ölür. Sevgilisini kur-

tarmak için zaman›nda gelemedi¤ini

gören Isolde de Tristan’a son bir kez

sar›l›r ve ölür. Bir süre sonra bir mu-

cize gerçekleflir: ‹ki âfl›¤›n mezar›ndan

birer a¤aç  f›flk›r›r ve dallar› bir daha

ayr›lmayacak biçimde birleflir.

Arthur romantizminin öteki söylen-

celerinde oldu¤u gibi Tristan ve Isolde

söylencesi de pagan Kelt mitoslar›n-

dan dam›t›l›p türetilmifl, H›ristiyan flö-

valyelik yaz›n›na uyarlanm›fl bir dizi

teman›n birlefliminden olufluyor. Haç-

l›lar döneminde yar› pagan kulaklara

ve o zamandan beri romantik yürekle-

re çekici gelmesinin nedeni bu. Bütün

pagan söylencelerinde oldu¤u gibi,

Kelt söylencelerinde de bafltan sona

dek do¤aya güven vard›r; oysa kilise

ö¤retilerinde Adem ve Havva’n›n gü-

nah›yla do¤a öylesine yozlaflm›flt›r ki

art›k erdemli bir yönü kalmam›flt›r.

Pagan kahraman, bozulmas› olanak-

s›z do¤al bir ba¤›flla hareket etmekte,

yüre¤inin dürtülerini korkusuzca izle-

mektedir. Bu dürtülerin, düflünülme-

den ya da dikkat edilmeden pefllerine

düflüldü¤ünde yaln›zca üzüntü ve ac›,

tehlike ve felaket (H›ristiyanlar için

sonsuza dek sürecek cehennem fela-

keti de dahil) getirmesi gerekirken, ya-

flamla bütünleflme, sonsuz yaflam de-

¤ilse de en az›ndan bütünlüklü ve ger-

çek bir yaflam ifade ederler. 

fiövalye öykülerinin romans›, Kelt

tanr› ve tanr›çalar›n›, erkek ve kad›n

kahramanlar›n (H›ristiyan flövalyeler

ve han›mlar) k›l›¤›nda gizleyerek, in-

sanl›¤›n büyük bölümünün çok uzun

zamand›r bildi¤i ilginç bir mesaj içeri-

yordu. Bu romanslar›n kiliseye mey-

dan okuduklar› yer de buras›yd›. Kili-

seye yönelik bu ciddi meydan okuma-

n›n aç›kça fark›nda oldu¤unu ortaya

koymak için flair Gottfried, sevgililerin

Isolde ve Kral Mark’la olan evlilik tö-

reninden kaç›p s›¤›nd›klar› aflk ma¤a-

ras›n›, do¤an›n yüre¤indeki flapel ola-

rak tan›mlar. Söylenceye göre ma¤ara

daire biçimindeydi, geniflti, yüksekti.

Söylenceye göre çevresinde aflk tanr›-

ças›na adand›¤›n› gösterir figürler var-

d›. Ma¤aran›n  dik duvarlar› beyazd›."

Gottfried, bu biçimlerle ortaya kon-

mak istenen benzetmeleri flöyle aç›k-

lar: "Daire biçimindeki iç mekan sevgi-

nin basitli¤idir. Çünkü sevgiye en iyi

uyan fley basitliktir; sevgi köflelerde

gizlenemez. Kin ve kurnazl›k sevginin

köfleleridir. Yükseklik umudu göste-

rir, bulutlara eriflir. Ma¤aran›n duvar›

beyazd›r, düzgündür ve diktir . Bunlar

bütünlü¤ün nitelikleridir. Yerler yeflil

mermerle kapl›d›r, çünkü mermer

ba¤l›l›k demektir. Ba¤l›l›k da yeflil gi-

bi daima tazedir. Sevgi saydam ve du-

ru olmal›d›r."

Söylencenin ortaya koydu¤u aflk

anlay›fl› art›k bütünüyle pagan de¤il-

se bile, kilisenin ortaya koydu¤u kut-

sal aflk "agape" de de¤ildir. Bu haliy-

le, Eros için yap›lan ya da Dionysos

ad›na düzenlenen flenliklerde yafla-

nan düzeyde kösnül de¤ildir, bu art›k

baflka bir sevgi türü; "amor"dur.

Amor, ne sa¤ el yoludur (yüceltici

ruh) ne de sol el yolu (do¤an›n ken-

dili¤indenli¤i, fallus ve rahmin karfl›-

l›kl› k›flk›rtmas›). Amor, insan›n do¤-

rudan karfl›s›na ç›kan, gözlerin yüre-

¤e gönderdi¤i mesajd›r. Bir trubador

olan Guirot de Borneilh, bir fliirinde

bunu flöyle aç›kl›yor:

"‹flte, gözler yoluyla sevgi yüre¤e iner
Çünkü gözler yüre¤in k›lavuzudur,
Ve gözler inceler, araflt›r›r 
Yüre¤in sahip olmaktan hofllanaca¤›n›
Ve tam uyum sa¤lad›lar m›
Ve üçü tek kararda birlefltiler mi
O zaman mükemmel aflk do¤ar
Gözlerin yüre¤e kabul ettirdi¤inden.
Yoksa sevgi do¤amaz, bafllayamaz…"

Trubadorlar flark›lar›nda amac› ne

evlilik ne de dünyay› reddetmek olan

sevgiyi yüceltmifllerdir. Bu, kösnül bir

birleflme olmad›¤› gibi, mutasavv›flar

için oldu¤u gibi kutsal aflk›n "flarab›"

ve ruhun tanr›ya kanmas›ndan gelen

nefleyi anlatan benzetme de de¤ildir.

Hedef, sevginin kendi nefleleri ve ac›-
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s›yla, inceltici, yüceltici, ö¤retici gü-

cüyle parçalanan yüre¤e getirdi¤i

üzüntü, sevinç; tatl›, ac› ve ›zd›rapl›

varolufl melodisiyle do¤rudan yaflam

deneyimidir. 

H›ristiyanl›¤›n istedi¤iyse daha

a¤›rbafll› bir sevgi ve sonucunda kut-

sal evlilik ba¤›n›n bir daha kopma-

mak üzere kurulmas›d›r. Hollandal›

ressam Jan van Eyck’in "Arnolfini’nin

Evlenmesi" adl› tablosunda, evlenen

çift bu iste¤e çok uygundur. Resimde

el ele tutuflmufl Arnolfini’yi ve evlen-

mekte oldu¤u eflini görürüz. Erkek,

eflinin avucu yukar› bakan sa¤ elini

sol eliyle tutmaktad›r. Bunun anlam›

kalbe, dolay›s›yla sevgiye yak›n sol

elin, kad›n›n sadakati ve do¤rulu¤u

simgeleyen sa¤ eliyle bulufltu¤unda

mutlu bir evlilik yaflanaca¤›d›r. Kad›-

n›n avucu aç›k ve yukar› dönüktür;

bu haliyle kocas›na karfl› her zaman

do¤ru ve dürüst olaca¤›n› anlat›r gibi-

dir. Çiftin bafllar› üzerinde sallanan

avizede yanan tek bir mum vard›r.

Bu, tanr›n›n gören, gözeten gözüdür.

Çiftin arkas›nda yer alan sandalyenin

üzerinde St. Margaret’i simgeleyen

bir figür vard›r. St. Margaret, do¤um

s›ras›nda kad›nlar› korudu¤una inan›-

lan azizedir. Resimdeki köpek, sevgi-

nin ve sadakatin bir baflka simgesidir.

Pencerenin önünde duran meyveler-

se evin bereketli olmas› içindir. Re-

simdeki her ayr›nt›n›n içerdi¤i bir an-

lam vard›r neredeyse. Duvardaki ay-

nan›n çevresindeki süslemelerde Hz.

‹sa’n›n yaflam› anlat›lmaktad›r; yerde-

ki terliklerse evlili¤in kutsall›¤›na ge-

tirilen bir vurgudur. 

Avrupa’daki trubadorlar›n bizdeki

karfl›l›¤› halk ozanlar›, afl›klard›r.

Afl›klar genellikle saz eflli¤inde din d›-

fl› konular hakk›nda do¤açlama fliir-

ler söyler ya da öyküler anlat›rlard›.

‹slamdan önceki dönemlerden 16.

yüzy›la dek dolaflarak kopuz çalar,

kahramanl›k ya da aflk üzerine deyifl-

ler söylerlerdi. Bizde afl›kl›k gelene¤i,

ya da aflk üzerine söz söyleme deyin-

ce akla gelen ilk isim Karacao¤-

lan’d›r. Göçebe Türkmen afliretlerinin

flairi olan Karacao¤lan’›n fliirlerinde

anlatt›¤› aflk, soyut bir sevgiliye duyu-

lan kal›plaflm›fl birtak›m sözlerle anla-

t›lan düflsel, soyut bir aflk de¤il, cinsel

iste¤e de yönelik olan somut bir aflk-

t›r. Afliretlerin günlük yaflay›fl› içinde

kad›n ve erke¤in birlikte çal›flmas›,

do¤unun Arap Müslümanl›k anlay›fl›-

n›n tersine, kad›n› düflsel bir varl›k ol-

maktan ç›karm›fl, onun gerçek bir kifli

olarak fliire girmesini sa¤lam›flt›r. Gön-

lünü her çiçekten bal almak isteyen

bir ar›ya benzeten Karacao¤lan’›n aflk

fliirlerinde, ço¤u zaman çapk›n bir eda

hissedilir: 

"Ala gözlerini sevdi¤im dilber
Senin bak›fllar›n bana yan gider
On beflinde bir güzeli sevmeyen
Bu dünyaya hayvan gelir bön gider

Karac’o¤lan der ki böyle oluptur
Ala gözün kan yafl ile doluptur
Ol as›rdan beri adet oluptur

Ergen k›zlar yi¤itlerle yan gider"

Herkes "afl›k" olamazd›. Afl›k olup

gezecek kiflinin, aflk badesini içmesi

ya da ideal sevgilinin hayalini görmek-

le bu yetene¤i kazanmas› gerekti. Bir-

birlerini hiç görmeden, düfllerinde ba-

de içerek afl›k olan iki gencin öyküsü-

nün anlat›ld›¤› "Afl›k Garip Hikaye-

si"nde bunun bir örne¤ini görmek

mümkün: Tebriz’in tan›nm›fl tacirle-

rinden Hoca Ahmet ölünce o¤lu Re-

sul’e büyük bir miras kal›r. Babas›n-

dan kalan her fleyi dalkavuk arkadafl-

lar›yla birlikte k›sa sürede yiyip biti-

ren Resul, birçok ifle girip ç›karsa da

baflar›l› olamaz. Sonunda bir kahvede

saz çal›p deyifller söyleyen afl›klar›n

yan›na ç›rak girer, ama bir türlü saz

çalmay› ö¤renemez.  Bir gece düflün-

de bir derviflin sundu¤u aflk badesini

içince fiahsanem ad›nda bir k›za afl›k

olur; eli ve dili çözülerek Afl›k Garip

ad›yla saz çal›p deyifller söylemeye

bafllar. Ayn› gece ayn› dervifl fiahsa-

nem’e de bade vermifl, onun da Re-

sul’e afl›k olmas›n› sa¤lam›flt›r. Afl›k

Garip sevgilisini aramak üzere Teb-

riz’den Tiflis’e gider. ‹ki sevgili birbir-

lerini bulurlarsa da k›z›n babas› Hoca

Sinan, bafll›k  paras› olarak k›rk kese

alt›n isteyince evlenemezler. Afl›k Ga-

rip para kazanmak için gurbete ç›kar.

Önce Erzurum’a, ard›ndan da Halep’e

gider. Orada bir kahvehanede afl›kl›k

yapmaya bafllar ve kazand›¤› baflar›yla

Halep paflas›ndan ilgi ve destek görür.

Paflan›n yard›m› ve ak sakall› bir ihti-

yar görünümüyle karfl›laflt›¤› H›z›r’›n

da himmetiyle Tiflis’e gelir. fiahse-

nem, fiah Veled ad›nda adl› bir tacirle

evlenmek üzereyken Resul’ün ç›kagel-

mesi iki sevgilinin kavuflmas›na ve ev-

lenmelerine yol açar. Afl›k Garip k›z-

kardeflini, kendisini tan›d›ktan sonra

fiahsenem’le evlenmekten vaz geçen

fiah Veled’e verir ve onun da mutlu ol-

mas›n› sa¤lar.

Afl›k Garip masal›yla Tristan ve

Isolde söylencesinin benzerli¤i çarp›-

c›d›r. Her ikisinde de sevgililer içtik-

leri aflk iksiri yoluyla birbirlerine tu-

tulmufl, ayr› diyarlarda yaflarlarken

birbirlerini bulmufllard›r. Asl›nda bu

benzerlik dünya genelinde bilinen

destans› aflk öykülerinde görülen te-

mel özelliklerdendir. Bu tür öyküler-

de aflk soylu, yüce bir duygudur ve

sevenlerin onun u¤runa mücadele et-

mesi, zorluklardan y›lmadan çaba

göstermesi gerekmektedir. Sevenler

çeflitli yollarla s›nan›rlar. Ferhat’›n

fiirin u¤runa da¤lar› delmesine ben-

zer ola¤anüstü ifller baflarmalar› ge-

rekir; canavarlarla dövüflür, ordularla

savafl›rlar. Bu, öylesine bilindik ve

tekrar eden bir temad›r ki Dede Kor-

kut öykülerinde bile karfl›m›za ç›kar.

Kanl› Koca o¤lu Kan Tural›’n›n öykü-

sünde bu oldukça aç›kt›r: 

"Ol k›zun üç canavar niflan› var›d›.

Babas› tekfur ‘Her kim bu canavarlar›

bassa yense öldürse k›z›m› ona veri-

rim’ diye söz vermiflti. Basamasa bafl›n

keseridi. Böylelikle otuz iki kafir beyi-

nin o¤lunun bafl› burç bedeninde kesi-

lip as›lm›flt›. O üç canavar›n biri ka¤an

asland›, biri kara bo¤ayd›, biri de kara
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bu¤rayd›. Bunlar›n her biri birer ej-

derhayd›. Burçta as›lm›fl olan bu otuz

iki bafl, ka¤an aslanla kara bu¤ran›n

yüzünü görmemifllerdi. Ancak bo¤a

boynuzunda helak olmufllard›. Kanl›

Koca bu bafllar› ve bu canavarlar› gör-

dü. Bafl›nda olan biten aya¤›na derildi.

‘Varay›m o¤luma do¤ru haber vere-

yim, hüneri varsa gelsin, yoksa evdeki

k›za raz› olsun’ dedi. 

At aya¤› külük, ozan dili çevik olur.

Kanl› Koca giderek O¤uza ç›kt›. Kan

Tural›’ya haber oldu. ‘Baban geldi’ de-

diler. K›rk yi¤itle babas›na karfl› geldi,

elini öptü, sordu: ‘Han›m baba, bana

yarar k›z buldun mu?’ ‘Buldum o¤ul,

hünerin varsa’ ‘Alt›n akça m› ister, ka-

t›r, biserek mi ister?’ ‘O¤ul hüner ge-

rek hüner’ ‘Baba, yele kara kaz›l›k ata

e¤er kapay›m, kanl› kafir eline ak›n

edeyim, bafl keseyim, kan dökeyim, ka-

fire kan kusturay›m, kul karavafl geti-

reyim, hüner göstereyim.’ ‘Hay can›m

o¤ul, hüner dedi¤im o de¤il. O k›z için

üç canavar saklam›fllar, her kim o üç

canavar› basar, k›z› ona verirler. Bas›p

öldüremezse onun bafl›n› keserler,

burca asarlar.’ ‘Bu sözü senin bana

dememen gerekti, madem ki dedin,

mutlaka varmal›y›m…’

Söylencelerdeki ya da destanlarda-

ki sevgililer birbirlerine kavuflmak için

ola¤anüstü ifller baflar›rlar; sevgilerini

göstermek, kendini karfl›s›ndakine be-

¤endirmek için çeflitli zorluklara katla-

n›rlar. Bu asl›nda bir anlamda insan›n

be¤endi¤ine kur yapmas›d›r. Latince

‘cohor’ çitle çevrilmifl alan, avlu de-

mektir. Çok eskilerde, kur yapanlar

sevdiklerini böyle mekanlarda görüp

bafltan ç›karmaya çal›fl›rlard›. Kur yap-

mayla afl›k olmak bafllam›flt›r, bu iki

eylem o zamanlar eflde¤er görülmek-

tedir. Frans›zca ‘amant’ sözcü¤ü hem

afl›k hem de hayran demektir. Kur

yapman›n sonunda evlilik ya da cinsel

birleflme hedeflenmez. Hatta kur yap-

ma bundan dolay› "sözü gereksiz

uzatma", bofl yere vakit kaybetme ola-

rak görülüp alay konusu bile olmufl-

tur. Bununla birlikte Osmanl›’da tan-

zimat döneminde karfl›l›kl› kur yap-

mak, göz süzüp, iflmar etmek oldukça

modayd›. Öyle ki her davran›fl›n bir

anlam› vard›. Yüzü gözü kapal› hiz-

metçi gibi yürümek, beni takip et; yafl-

mak alt›nda tara¤›n sa¤da ya da solda

oluflu, kaynana ya da annesini ziyare-

te gitti¤i; taranmam›fl zülüf, gece bo-

yunca aflk›ndan uyuyamad›¤›; sa¤ gö-

zü k›rpmak, dalga geçti¤i; sol gözü bir

kez k›rpmak, saat birde bekleyece¤i;

iki kez k›rpmak, saat ikide bekleyece-

¤i; ferace ete¤inin öne do¤ru tutulma-

s›, ad›m ad›m izlendi¤i; flemsiye e¤-

mek, gücenmek anlam›na geliyordu.

Erkekler de fesin duruflu, dü¤melerin

aç›lmas›, b›y›k burma hareketleriyle

mesajlar›n› iletiyorlard›.

Kur yapmadan sonraki aflama sev-

gililerin flört etmesidir. Afl›kdafll›k

edebilmek için (flehirli orta, orta üst s›-

n›f) kad›n›n soka¤a ç›kmas› gerekmek-

tedir. Lale devrindeki gezintiler toplu-

mun belirli kesimi için bu olana¤› ha-

z›rlayacak ve bu kesim gittikçe genifl-

leyecektir.  Sadece erkeklerin gidebi-

lece¤i kahvehaneleri izleyen kafe ve

lokantalar›n aç›lmas›n›n ard›ndan,

1920’lerde yaln›zca kad›nlar›n gidebi-

lece¤i mekanlar aç›lmaya bafllam›flt›r.

Savafl koflullar›n›n kent yaflam›nda

yaratt›¤› de¤ifliklik,  kad›nlar›n eme-

¤ine duyulan gereksinim ve çal›flmas›

gereken kad›n say›s›n›n artmas›, ay-

d›n s›n›f ve iktidar›n da ayn› yönelim

içinde olmas›n›n sonucu olarak ka-

d›nlar›n toplum içindeki serbestileri

artar. O günlerde bir dergi bir anket

haz›rlayarak okuyucular›na sorar:

"Görücülükle mi yoksa görüflücülük-

le mi evlenme taraftar›s›n›z?" Bunun

sonucunda "görüflücülük" seçilir. Bu-

nun flörte dönüflmesi, hem erkekler

hem de kad›nlar taraf›ndan istenilen

bir olgudur. Flört eskilerin "evlenin-

ce eflini seversin" mant›¤›na bir karfl›

ç›kmad›r. 

Flörtün Türkçesi, önce ‘konufl-

mak’t›. Konuflmak buluflmay› ve bir-

likte yürümeyi içeriyordu. Sanki

okuldan, iflten dönerken karfl›lafl›p

selamlaflmak, yollar›n ayr›ld›¤› yere

kadar birlikte yürümek gibiydi. Bir

süre sonra ‘ç›kmak’ kavram› do¤du.

Ç›kmak, buluflma amac›yla evden ay-

r›lmay› anlat›yordu. ‹kinci aflama top-

lumsal yerlerde görünmekten kork-

mamay› içeriyordu. . "Konuflanlar"

sakin park köflelerini, muhallebicile-

ri, uzak pastaneleri tercih ederken,

"ç›kanlar" kalabal›k ve gözde mekan-

larda bulufluyorlard›.

Bat›da ‹kinci Dünya Savafl›’ndan

sonra kad›n erkek iliflkileri daha ra-

hatt›. Ne var ki 1960’larda yayg›nla-

flan hippi hareketi aflk konusunda

serbestli¤in doruk noktas›na ç›kt›¤›

bir döneme yol açt›. Bu bir anlamda

Eski Yunan’›n Eros, Dionyzos, kültle-

rinin geri dönüflüydü. Hippi hareketi

bar›flseverlik, do¤aya dönüfl ve ser-

best aflk anlay›fl›yla tan›mlanabilir.

En bilinen sloganlar› "savaflma se-

vifl"ti.  Bir birli¤e sahip olmayan hip-

pi gruplar› zamanla toplum içine sön-

düyse de, aflk anlay›fl› bir daha asla

eskisi gibi olmad›. 

Aflk var olan en eski duygulardan

biri. Biny›llard›r üzerine flark›lar söy-

leniyor, fliirler yaz›l›yor, resimler ya-

p›l›yor. Ne var ki aflk hiç eskimeden

yine taptaze, dipdiri bir duygu olarak

insan›n içindeki yerini koruyor. Üze-

rine bugüne dek ne çok fley söylenir-

se söylensin biliyoruz ki aflk daha

biny›llar boyunca ifade edilmeye de-

vam edecek. Bunun nedeni aflk› nas›l

tan›mlarsak tan›mlayal›m, her insan

için ayr› bir tan›m›n›n yeniden yap›l-

mas› gere¤idir belki de. "Seni seviyo-

rum"sözü, yafll› dünyam›z üzerinde

kaç kere yank›land› kimbilir, ve kaç

kere daha yank›lanacak? Ama insan

var oldukça aflk hep kalacak.
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